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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further
reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die
Anleitung genau und bewahren Sie diese fir den spdteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen noye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig
bruk.

VIKTIG INFORMATION!

Lé&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdméan tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja séilytd ne myéhempéé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac ja do
uzytku w przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peélivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potfeby. = |

FONTOS INFORMACIO .

A termék Osszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az Gtmutatdt, és gondosan
tartsa be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montéZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho
pre pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et
conservez-le pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZzljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu.

BA)KJ/TUBA IH®OPMALIS.

YBaXkHO npo4YnTaliTe BeCb MoCiOHUK, nepLU HiX 36upatu Ta/yn BUKOPUCTOBYBATH Liek NpoAyKT. BukoHaiTe BCi iHCTPYyKUil 4boro nocibHuka ta 36epexits Horo
A7151 NO[A/IbILIOIO BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-1
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA MH®OPMALNS!

Monsi, npoyeTeTe LsS10TO PpKOBOACTBO BHUMATENIHO, MPEAM Aa 3aMoYHETe Aa Craobssarte u/uan nsnonassare To3u NpoayKT. Cneasaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro rasete 3a 6vAeLmn CripaBKy.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

A1aBdoTe NPOOEKTIKA OAOKANPO To €yXeIpidio Mpiv ano Tn ouvapuoAdynon r/kai mn xprnon Tou npoiovrog. AKOAoUBNOTE MPOTEKTIKA TIG 00NYIEG TOU EyXEIPISioU
KalI KpATHOTE_TIG yIa [IEAAOVTIKI) avapopd.

INFORMAGCOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXHASI UH®OPMALUS!

BHUMaTEIbHO U M0JIHOCTBLIO MPOYUTANTE STO PYKOBOACTBO, MPEXAE YeM NMPUCTYNaTb K C60PKe MN UC0/Ib30BaHNIO 3TOro usgenvs. Cneayrite scem
MHCTPYKUMSIM 3TOr0 PyKOBOACTBA M COXPaHUTE ero Ha byayluee A/151 CrIpaBKy.

ONEMLI BILGILER!

Bu drtiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya uriini kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.
DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI: VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedélla alustalla, esimerkiksi maton paalla.
PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby umknqc rys, ten mebel powinien byc montowany, sktadany na migkkim podfozu, np. dywanie.
Ccz: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.
HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES: ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).

BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA: NMOMNEPEAXXEHHSA LWOAO NMNOAPAINUH.

LLo6 yHuKHyTM noApAnvH, ui Me6Ai ciig 36Mpatv Ha M’AKIN MOBEPXHI, HAMPUKAAA, Ha KNUMI.
RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
BG: NPEAYNPEXAQEHUE 3A U3BAIrBAHE HA APACKOTUHN!

3a na usberHete HaapackBaHe, Ta3u meben Tpsibsa Aa b6bhe cr/iobeHa Ha MeKa rMoBbPXHOCT — HarpuMep KUanM.
GR: MPOEIAOIOIHZH A THN AIMMO®YIrH TPATZOYNIQN!

lia Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npener va ouvapuoAoynOei o paAakn enipavela, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).

RU: NPEAYNPEXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATINH!

Bo n3bexarnne HaHecenns uapanvH, c60pKy 1ok Mebesin He06X0AMMO BbIMOIHATL Ha MArKONA MOBEPXHOCTU, HAMPUMEP Ha KOBPE.
TR: CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
CN: By

Ky THBFIGRA, WA EEFHR A LA T
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IMPORTANT!

Choosing screws and plugs for hanging are customers own responsibility.

VIGTIGT!

Valg af skruer og plugs til ophaeng er p8 kundens eget ansvar.

WICHTIG!

Die Wahl der Schrauben und Diibel zum Aufhéngen liegt in der Verantwortung des Kunden.
VIKTIG!

Det er kundens eget ansvar 8 velge skruer og stifter for opphenging.

VIKTIGT!

Kunden sjélv ansvarar for att vélja rétt skruv och plugg fér upphdngning.

TARKEAA!

Asiakkaan vastuulla on valita ruuvit ja tulpat ripustamista varten.

WAZNE!

Sruby i kotki do zawieszenia klienci wybieraja na wiasng odpowiedzialnosc.

DULEZITE!

Vybér vhodnych vrutd a hmoZdinek za ucelem povéseni vyrobku je ponechan na zdkaznikovi.
FONTOS!

A felfliggesztéshez a csavarok és a tiplik kivalasztdsa a vasarlo feleléssége.

BELANGRIJK!

De klant is zelf verantwoordelijk voor de keuze van de schroeven en pluggen voor de bevestiging.
DOLEZITE!

Vyber skrutiek a prichytiek na zavesenie vyrobku sa ponechava zakaznikovi.

IMPORTANT

Il en est de la responsabilité des consommateurs de choisir les crochets et les prises pour accrocher le produit.
POMEMBNO!

Za izbiro vijakov in epov za obesanje je odgovorna izklju¢no stranka.

VAZNO!

Kupci su sami odgovorni za odabir vijaka i tipli za vjesanje.

IMPORTANTE!

E responsabilitd dei clienti scegliere le viti e i tasselli per appendere il prodotto.
IMPORTANTE

La eleccion de tornillos y tacos para colgar queda bajo responsabilidad del cliente.
VAZNO!

Kupac je odgovoran za odabir vijaka i tipli za vjesanje.

VAZNO!

Kupac je duzan da sam odabere Srafove i tiplove za kacenje.

VYBATA.

LWypynu Ta arobeni A8 KpinaeHHs KAiEHTU BU6MParoTb CaMOCTIHHO.
IMPORTANT!

Alegerea suruburilor si a dopurilor pentru suspendare revine exclusiv in sarcina clientului.
BAXKXHO!

N360pbT Ha BUHTOBE M At06ENN 3a OKadBaHe € OTrOBOPHOCT €AMHCTBEHO Ha K/IMEHTUTE.
ZHMANTIKO!

H emmAoyn Twv BIdWV Kal Twv BUCUATWY yid TO KPELATLA anoTeAoUv euBUvn Tou MeAAT.
AVISO IMPORTANTE!

A escolha dos parafusos e buchas para fixagdo na parede/no teto é da responsabilidade do cliente.
BAXKXHO!

Lypynel n gro6enu 4515 MoABELUNBAHMNS OKYNaTesb AO/KEH N0A06paTh CaMOCTOSITE/IbLHO.
ONEMLI!

Asmak igin gereken vida ve diibel secimi misterinin sorumlulugundadir.

BT

F BT R A I HTARET R o
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER FREMSTILLET AF TRA ELLER TRAKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren klud. B

ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL AUS HOLZ ODER HOLZ-VERBUNDWERKSTOFFEN WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER
FURNIEROBERFLACHEN!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MO@BLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren klut. . B . .

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&ytd vain vetta tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla. .

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywaé wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.

Wycierac do sucha Sciereczkg., . B . . . .
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU
NEBO DYHY!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostiedek.

Vytrete dosucha Cistym hadriikem. L . L. B B .
ALTALANOS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kiméld tisztitészert hasznaljon.

Torélje szarazra tiszta ruhdval.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.

Droogwrijven met een schone doek. . . . B B .
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU ALEBO
PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite docista navih¢enou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Utrite dosucha Cistou utierkou. . .
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE,
STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.

Essuyer a l'aide d'un chiffon propre. .

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA 1IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!

Obrisite z vliazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo. . . .

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!
Ocistite vlaZnom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusite Cistom krpom.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI IN LEGNO O COMPOSITI DI LEGNO COME LE SUPERFICI IN MELAMINA. LAMINATO O
IMPIALLACCIATURA!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.

Asciugare con un panno pulito.

INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES CON SUPERFICIES DE MADERA,

COMPUESTOS DE MADERA COMO MELANINA, LAMINADAS O CONTRACHAPADAS

Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave.

Secar con un pafio limpio. . .

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI
FURNIRA.

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusiti suhom krpom. . .

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIJEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR
POVRSINE!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.

Prebrisite suvom, Cistom krpom.

3ArAJIbHA IHCTPYKLIS 4J151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX 3 AEPEBA YU JEPEB’SIHUX KOMIOHEHTIB, HAMPUKJIALA, MEJTAMIHY, JIAMIHATA
ABO LLUMOHY.

lpoTupasite 3a 4OMOMOror BoJIOroi raH4ipku. BukopuctoByriTe Bogy abo c1abkuii po34nH MUOHOro 3acoby.

Butnparite 4ncTor raH4ipkoro.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o laveta curata.

OBLYA MHCTPYKLNS 3A MEBEJIN, U3BPABOTEHU OT 4BbPBO UJIN AbPBEHU KOMIO3UTHU MATEPUAJINU, KATO MEJTAMUH, JIAMUHAT UJTN
@DYPHUPHU MOBBPXHOCTHN!

U3bbpliete ¢ BraxHa Kbpra. M3nonssanite caMo BoAa Wi J1EK NoYMCTBaLy rnpenapar.

Moacylwete ¢ yncra Kbpra. .

FENIKEZ OAHIIEZ I'TA EMIMNAA AIO SYAO 'H ZYNOETIKO =YAO Ol MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYETPAPISMENEZ EMNI®ANEIEZ!
SKOUNICETE e Eva uypo navi. XpnoionoIeiTe uovo VEPO 1 va nio anoppunavtiko.

STEYVWVETE pE €va kabapo navi.

3620810 5-10




PT:

RU:

TR:

CN:

INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS DE MADEIRA OU MATERIAIS COMPOSITOS DE MADEIRA, COMO SUPERFICIES DE MELAMINA,
LAMINADO OU FOLHEADO

Limpar com um pano Umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.

Secar com um pano limpo.

OBLYNE YKA3AHWUSI OTHOCUTE/IbHO MEBEJIN, U3rOTOBJIEHHOM N3 AEPEBA NJIN AAPEBECHbIX KOMIMO3NLUNOHHbIX MATEPUAJIOB, TAKUX
KAK MEJIAMWH, IAMUHAT WUJIA LUIMOH!

OuuncTuTe U3[enne YUCTOoM BAAXHONM TKaHbH. MCronb3yiTe MSrkoAeicTByouee MoKLee CPeACTBO.
BbiTpyTe AOCYXa YNCTOM TPSMKOM.

AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle silerek kurulayin.

XA REART B (SRFULE B BAK) KRB —AH

TR e HEESTK BRI R o

VoV ek e
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DX 1
300X300X180mm

BX 1
240X240X140mm

3620810

@Xx 1
270X270X160mm

@X 3
200X30X8mm
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